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Attrezzi necessari per il montaggio Outils nécessalres pour le montage
Tools needed for the assembly Werkreuge fur die Monitage

—t ) -

Caccigviie Prilips

Pinhps sormelrmem Charee B 55T Pz Levi- S
ToutreEsss Sartncraow wiench 5.5 and & Side cufbrng pleri
RurEcirautenoie e Chy hpaigomalo Pirice & chips
Typ ks’ Btecksohimre 5587 Sntzzmnmge
Cregwa Eg 1.5208553 T ronchss per SECa F"-nei- Tagha cang
Satscrew wranch 152253 Puntada Hwle
Cle hmagondhp Pince coupante F'lrn:l Cutimi
Fritiusscfiiasn | S22.53 meﬁgr Radoranges Modeiitnamaaser

% -':?ﬂii‘w-

|i| Chigna Esagonadi Farbic cumve Pinze puafis Pinze univsrsal
Sudseraw wipneh Shears Flat nose phers Circlip pilvers
e hexaqonse Crmay courbe Pinca plivte Pmce universelis

Imbusschiiss=e Senieve Langhackrangs Hewvmrnrange

SRS R E R RS RS SRR E R ERE RS PR R R E R R RS

Consigli: Dusants [assambilagnio, teomarsl o Dloceans la vl o o gearn che emsEng gerioolan metaiict con wn Buon framalictih. Apeo e busie de
VAl grupps wna ala vatla e miziate il montaggs & conseguenia. Lo letbang che rgvoarato ol disegres st Pl | Bbarignis i vah panicolan
riferili mlle rspetineg wili
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Gruppo N1 - Pianale Groupe N.1 - Chassis
Growup No:1 - Chassis Crringapmt W1 - Chassis
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Gruppo N'2 - Retrotreno
Group No:2 - Rear axle
Groupe N.2 - Train arriére
Gruppe Nr.2 - Hinterachse
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Gruppe N°3 - Gruppo mozzl posteriori, supporto carrozzeria
Group No:3 - Rear wheel uprights, body mounting

Groupe N.3 - Moyeux arriére, support carrosserie

Gruppe Nr.3 - Hinterradnabe, Karosseriehalter
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Montagglo del cambio sul gruppa del retrotrana
Assembiy of the gearbox [0 the rear axle group
Montege de la boite & vitesse sur ko irain arriere
Einbayw des Zwaiganggetrisbes in der Minlerachse
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Disco frene; prima di mortars sl raine disco,
comMrollsne cha sin e & scomere. Everdual

menies aQQRMSIRMm 00N una lema il iraing disco
Disk brmie; bedpra mounsing 7 on the draggey,
chirclk furt it silicies aaally oo it Othemndes, soust
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Disgiie rehn: avart da s morter aur s menasur,
contmdle quiil gliese brmement sur ce dedmiar,
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dure lEme

Bremeschelbe: vor der Moniage aul den
Minshimer Schersialan, &80 &8 el daracl
pedel Geganfedgeninhe milffels ey ideinm
Fadfe anpassan

Gruppo N'4 - Assale centrale e freno Groupe N.4 - Axe central et frein
Group No:4 - Central layshaft and brake Gruppe Nr.4 - Mittelachse und Bremse
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Gruppo N'5/6 - Assale anteriore, fuselli ruote anteriori s
Group No:5/6 - Front layshaft, front wheel uprights
Groupe N.5/6 - Axe avanl, fusées el roues avanl

Gruppe Nr.5/6 - Vorderachsehaller, vordere Achsschenkel
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Gruppo N°6 - Avantreno

Group No:6 - Fronl suspension
Groupe N.6 - Train avant
Gruppe Nr.6 - Vorderachse
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Gruppo N°8 - Paraurti Groupe N.B - Para chocs 048
Group No:8 - Bumper Gruppe Nr.8 - Rammschutz !
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Gruppo N"9 - Ammortizzatori idraulici

Group No:3 - Hydrauwlic shock absorbers v
y 0a3

Groupe N.9 - Amonrtisseurs hydrauligues

Gruppe Nr.8 - Stossdampler e
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Gruppo N"10 - Piastra radio Groupe N.10 - Platine radio
Group Ne:10 - Radio plate Gruppe Nr.10 - Radio platte

Gruppo N'11/12 - Supporti radio - batteria - servocomando dello sterzo + Salvaservo

Group No:11/12 - Support for radio - battery - steering servo + Servo saver

Groupe N.11/12 - Support radio - batterle - servo de direction + Sauve servo

Gruppe Nr.11/12 - Halter flir Empfanger, Batterie, Gas und Lenkservo + Servoliberlastungsschutz
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Gruppo N°13 - Serbatolo Groupe N.13 - Reservoir
Group No:13 - Tank Gruppe Nr.13 - Tank

1)
Insaree i lubsbo in eilicons nelEpposio on
insar Siloon fubég o proper Boke in Lank.
Innémer la dunbe silicones dans b o présu dans
[ERT LT TeTTL 1T

Gotvaiwn Sie dan Sohiauch in den Tank

Fare usars || lubello dal boochetione par il nempimanis
defla miscala lacendo attenzions a nen estaik completa-
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Fov Deal nesudis s onty of for aie-ftar “BMT 3317 Do use
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Me pas utitsar un file non male™
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Gruppo N"16 - Cerchi
Group No:16 - Rims

Groupe N.16 - Jantes
Gruppe Nr.16 - Felgen

Gruppo N“17 - Gomme
Group No: 17 - Tyres
Groupe N.17 - Pneus
Gruppe Nr.17 - Reifen

Consigll; incoilagoeo debs gomme con kdessd oantacnlich, Pulie molto bene be suparkc dells
goemima @ gl canchug, inilars @ cecchio nalla pommi o sereendos ol un Clociavile Rpare wns fessun
tra il cedekie & |6 Qodmia, fella quale lsrole Scomene alcune gocce di adesive cha distiburnls
lacands gitare il Cacciasde nella fessama stessa | futto deave avsenire i un lempo rmallo brave 0
quiaiio Quete colle S0M0 8 Preka MoAD rAgida

Suggestions; ihe ronf fyres are glued wilf] ~cyancacryisie- sdhesive, Chasn M nsoe of Me e
and e outer am swface, Bl the fm into Be fyre and with 3 sorewdnver opan & pap balwas e
rinr A e Byve. Powir & few drogs of e indo iha gap, progressivaly spvascding ie plue around e
rim wifh) ihe sorowdiver, Assemble rapkily 85 Ihe gl @5 axtremely lest-curing. Attention; eye
protection should be worn during the sbove procedurs,

Conssils: coliage des DR Bves coile cyanalita, Ben nettoyer s surtaoes du preau ai o8 1 ks,
anfiler la jante dans @ prieu et & Nalde dun bournevis guvrir une FEsUNe Bnirs 3 jante et e pneu dans
Eaqualle vous malirer gueljies goultes da cole. Faim foumer le tournevia dans (s femis. Le lout
it e sxdculd rapiderment car cotie ool est & prise rapida
Emptehiungen; Aeftan Shaken mit CrnnoacrmichietsmiTe.

fwinigan; Falge in dis Reilen mitlels eines Schravbendrehers einfiifhen wund sinige Tropfan
Kilabernitiel streichen. Sefr schnell arbeiten, da os sich um Selundenkisbar handed,

Consigll: incolaggio dalle - Gimimia, Rsndars fanda la supericie
def cerchio con carta valrata, pulire con det solverds linterno della govrsma, slendena un vaio di colla
su entrambe lp superfice. Athendens guaiche minuto, poi dopo aver inumedite con solvents la colla
ol corchin, fate screolars o stease alfvibicno della gomma Lasclaiele nposare par almanc 4 ore
prirma o =rastificariss

Suggestions; i near b are @ued with confact-adhesive fov nabber, Roughen the inside of the
fyrg @nd e culer rm surface with sand paper Mow clean the nside of the fves with soiven|
fealidase Minnes) amd bresh give onto both prepared sadaces: oo 3 few mines drudh e am
witht sovenl and pish i inio e re. Wail 4 hours before fruing fem,

Consedls; collage des pneus avec da b colle ndoprane, Rendre rugueuss la surtace de (1 jante
Av0C Ou pagner drmar, natioper Mmidrieur gu prgl gvec &0 aalvan!, dtendes wh vode da colls sur lss
Suetgces Atandne qualques minubes, puls apnds geol burmidilis ks colle do s anle svec du solvent,
fasrm glinsor (o jpnte o Findreur du pred. LESser repoanr au mains & hours avant te bles - recidisr-
Empiehiurgen: Rafan kiphen o Msoprenkiaburmiie, W Sandpapier Oberfischs der Falge
mirauhen. Redan md Losungmifisd reinigen ung beide Tade mit wenige Kisbamifal strechon,
oinige Minutan trocken ssen, dann Felge md Lasungmined leuchien, wnd e Aelten autrahen
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548 -35 sha winm
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Gruppo N'18 - Supporto alettone universale

#
e

— [ bt Group No:18 - Universal wing support
":"'.l IIlr : i Groupe N.18 - Support aileron universel
Gruppe Nr.18 - Universal Heckfiigel-hattebigel

..h*._

Schama di flssaggio dell aleitone sulle carmorserie -Formulas
Wing fitting diagram for Farmula and Saloon bodies
Fization de |'sileron swr les carrossaries =Formule 1-
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Conslgll; Faletions o la camrazrodia {non compras! nalls scalols) dopa ba nfilatura ooma
T Busiramona, vanno mval con nogua & sapoene, o dopd averi asciugall si wrniciang
galliniema con color sLEXAN=

Sugpestions:; iim and wash body and wing (not included in e ki) wilh soep snd
wirler, giry Rroughiy and pamt from fe e with Lexan-paind,

Conaalls: M'aileron ot 8 carmossans [non comprs dans i bofe) aprbs avoir dhé (aifids
dorvant #re lEvds svec de Neau of du sevon, sneule dervend Giro beon séchds. Endin
its garom paints de Mabdces ovec des painlues au =Lexans=

Emplafiungen; Spofer wnd Karossens fnichi im Baukastien enthalten) beschneiden
g il Wasser und Saife waschan, inclen ssen und vow mnes ol Lesandaden
lncigaran

“Won compeso nalin scabola
‘Mol inciyded in M ki

*Hon comprs dans la bolle.
“Machi im Bauskasion anthalen,



CONSIGLI PER L'ASSETTO CONSEILS DE REGLAGE
SUGGESTIONS FOR THE SET-UP EINSTELLENHINWEISE

Regolasione CAMBER postarions
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